Kính thưa quí bạn 
Hôm nay trở lại cùng các bạn với những chuyện thường ngày

1. Nhiều bằng hữu giải đáp thắc mắc về “chiến hạm mang tên lửa dẫn đường”

2. Một bằng hữu nhắc lại một câu hỏi dùng thi vào lớp đệ thất ngày xưa ở Việt Nam. Câu hỏi trẻ em 11 tuổi nầy có lẽ khó hơn ba câu hỏi phỏng vấn người lớn xin việc làm post vừa rồi. 

3. Một bằng hữu thắc mắc về Hcd… nói về cái tôi thì nghe kỳ cục quá.
HCD 26-Apr-2022
---------------

(Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng hay đứng là trích email của người khác)  
From: tranx inh0 5@gmail.c om <tr nxbinh0 5@gmail.c om> 

Sent: 26 April 2022 10:14 SA

To: huy017@gmail.com

Subject: RE: [quanvenduong] FW: Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham

Thưa Anh,

Theo sự hiểu biết hạn chế của tôi:

1. Những cộng tác viên của BBC tiếng Việt hiện nay thuộc lớp trẻ vừa thiếu kiến thức quân sự vừa chịu ảnh hưởng thích nổ của người Hà Nội bây giờ nên đã dịch sai: Soái hạm là danh từ quân sự để chỉ tàu chỉ huy của một đoàn tầu chiến. Moskva chỉ là một tầu chiến thuộc loại lớn của hạm đội Nga mà thôi.

2. “tên lửa dẫn đường” cũng là thành tích của người tương tự như cộng tác viên của BBC tiếng Việt. Thật ra đây là một loại vũ khí có khả năng thay đổi đường bay sau khi dời khỏi dàn phóng để đánh trúng mục tiêu theo sự hướng dẫn của radar. Loại vũ khí này (guided missle) được trang bị trên khu trục hạm Ralph Johnson khi tiến vào eo biển Đài Loan để sẵn sàng đối phó với những tấn công từ trên không của đối phương. Vì vậy có thể tạm dịch là: Khu trục hạm trang bị hỏa tiễn tự dẫn của Mỹ đã tiến vào eo biển Đài Loan. “có tên lửa dẫn đường” khiến người đọc hiểu lầm là điều không tránh khỏi.

Vài hàng thô thiển góp ý mong Anh và quý bạn không trách. Kính chúc Anh Chị cùng con cháu luôn vui mạnh.

thợ câu. 

HCD: Cám ơn anh “thợ câu”, 
1. Về câu 1, tôi cũng nghĩ vậy, những bản tin tiếng Việt lúc đầu chỉ nói là chiến hạm Nga bị nổ cháy, sau thì loan tin là tàu bị bắn vẫn gọi nó là chiến hạm.  Cuối cùng lại đổi tên nó là Soái Hạm.

2. Về câu 2, “tàu chiến mang tên lửa dẫn đường”: (xem hình)
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Nov 26, 2021 — My da dwa thém tau khu truc mang tén Itra dan dwéng USS Arleigh Burke
dén Bién Den trong béi canh Nga phan déi cac hoat dong quan su ctia NATO ...
Missing: chay Rganrg






Người bình dân như tôi đọc sẽ hiểu theo một trong hai cách:
a. Cách hiểu thứ nhất tàu khu trục (có mang tên lửa) dẫn đường: Tức là chiếc tàu thuộc loại chuyên môn dẫn đường. Thật tế không có loại tàu nầy.

b. Cách hiểu thứ hai tàu khu trục, có mang tên lửa dẫn đường: Tức là mang hỏa tiển và loại hỏa tiển nầy bay dẫn đường. Thật tế hỏa tiển bay nhanh lắm, và không có loại nào dùng để dẫn đường cho tàu hết.

Theo anh thợ câu và vài bằng hữu khác thì “tên lửa dẫn đường” được Hà Nội dịch sai từ chữ “guided missle” tức là loại hỏa tiển được người phóng hướng dẫn đường bay, con người hướng dẫn hỏa tiển qua sóng điện, không phải cái hỏa tiển dẫn đường cho chiếc tàu.
Tóm tắt là hàng chữa “tàu khu trục mang tên lửa dẫn đường” chẳng giống con giáp nào hết, có khi chỉ giống con ngáo ộp. Không hiểu người đặt ra hàng chữ trên có hiểu mình nói gì không. 

Phê bình cho vui: Ừ mà kể cũng kỳ:
Khi thì người Hà Nội khoái dùng từ ngữ của Tàu, thí dụ như thích dùng hai chữ “sự cố kỷ thuật”. Tiếng Việt chúng ta đâu cần tới chữ “sự cố” đâu. 

Khi thì tránh từ ngữ gốc Tàu, thí dụ tránh chữ hỏa tiển, mà thế bằng chữ tên lửa. Thí dụ chữ “chiến hạm” thì thay vào bằng hai chữ “tàu chiến”. 
Tôi phê bình cho vui bằng hàng chữ “Nho” rằng: rõ ràng là “Tiền Hậu Bất Nhất”. 

----------------
From: Hoai Vu <hoai. vu@gm il.c om> 

Date: 4/25/22 11:00 PM (GMT-08:00) 

To: "HCD G." <huy017@gmail.com> 

Subject: Re: [quanvenduong] FW: Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham 

Kính anh Đẳng,

Hình như "soái hạm" là tiếng VN bây giờ, ngày xưa trước 75 gọi là "kỳ hạm", tức là dịch đúng nghĩa chữ "flagship".

Soái hạm không nhất định phải là một loại tàu chiến nào, nhưng là chiếc tàu nào mà vị tư lệnh hạm đội đặt bản doanh và ban tham mưu ở đó thì gọi là soái hạm. Tiếng Anh gọi là flagship, ông sĩ quan cấp tướng của hải quân do đó thường gọi là flag officer. Nói thí dụ thời đệ nhị thế chiến, trong trận hải chiến Midway, tư lệnh hạm đội Nhật là phó đô đốc Nagumo, đặt bộ tư lệnh trên chiếc hàng không mẫu hạm Akagi thì hàng không mẫu hạm Akagi là soái hạm. Khi chiếc Akagi bị đánh đắm thì phó đô đốc Nagumo dời bộ tư lệnh hạm đội sang tuần dương hạm Nagara, lúc ấy thì Nagara thành soái hạm của hạm đội, mặc dù nó là một tuần dương hạm cỡ nhỏ. Chiếc hộ tống hạm Mạc Tư Khoa là soái hạm của hạm đội Hắc Hải của Nga vì bộ tư lệnh hạm đội đặt ở đấy.

Báo chí VN dịch "guided-missile frigate" hoặc la "guided-missile destroyer" là "chiến hạm có tên lửa dẫn đường" 😂😈.  Nói về tàu chiến thì có mấy thứ, được phân loại theo nhiệm vụ chứ không phải theo kiểu tàu nhất định. Một hạm đội gồm nhiều tàu, mỗi tàu có một nhiệm vụ riêng (giống như assembly lines trong nhà máy vậy). Thí dụ hàng không mẫu hạm chỉ lo về không lực bảo vệ cho toàn thể hạm đội và khả năng tấn công ở tầm xa, nhưng khả năng tự vệ yếu kém. Do đó đi kèm theo hàng không mẫu hạm bao giờ cũng có vài hộ tống hạm (frigate) cung cấp lực lượng phòng không cho toàn thể hạm đội, một vài khu trục hạm (destroyer) và một vài tiềm thủy đỉnh (fast attack submarines) có khả năng truy kích tiềm thủy đỉnh của địch. Ngoài ra còn có vài tuần dương hạm (battlecruiser) và các tàu tiếp vận (auxiliary ships) đi theo hạm đội. Ngoài những chiếc tàu đó ra, đôi khi hạm đội có cả thiết giáp hạm đi kèm nếu nhiệm vụ của hạm đội cần phải có súng đại bác lớn bắn xa. Thí dụ như hạm đội Hoa Kỳ đổ bộ lên Nhân Xuyên (Incheon) thời chiến tranh Triều Tiên, có chiếc thiết giáp hạm (battleship) Missouri đi theo bắn hỏa tập lên bờ để yểm trợ cho cuộc đổ bộ của TQLC

Kính,

Hoài

HCD: Cám ơn anh Hoài, vậy là rõ rồi. 
Báo chí và TV tiếng Việt gọi chiếc tàu Nga bị bắn chìm là Soái Hạm tôi e không đúng đâu. Trước đó, khi bị phát nổ không ai gọi nó là Soái hạm, cho tới khi nó chìm mới gọi là Soái hạm.
Theo như hai bằng hữu giải thích bên trên, tôi hiểu ra "chiến hạm có tên lửa dẫn đường" có nghĩa là tàu lớn chở được hỏa tiển (trang bị hỏa tiển) và loại hỏa tiển nầy có thể điều khiển được trong khi bay đến mục tiêu. Đó là loại hỏa tiển mà con người ngồi ở căn cứ có thể dẫn đường nó đến mục tiêu trong khi bay.
Té ra không phải tàu chạy dẫn đường, mà cũng không phải hỏa tiển bay dẫn đường. 

----------
Anh Hoài nhắc câu hỏi thi vào lớp Đệ Thất (Trung Học đệ nhất cấp).
Tôi nghi rằng đa số các bạn thi rớt dù các bạn đã có bằng Tú Tài hay Đại Học, không tin trả lời thử coi. Tôi tính nhẫm mất chừng 2 phút là có câu trả lời.
On Mon, Apr 25, 2022 at 11:14 PM Hoai Vu <hoai vu@ mail.com> wrote:

Kính anh Đẳng,

Trả lời câu đó hôm qua:

Câu đố số 2: năm phút

Câu đố số 3: 47 ngày

Tặng anh thêm một câu đố nữa. Hai vợ chồng và con trai, ba người sơn nhà. Anh con trai khỏe mạnh, nếu chỉ mình hắn sơn thì chỉ 2 ngày xong căn nhà. Ông chồng nếu sơn một mình thì phải mất 3 ngày mới xong căn nhà.  Bà vợ yếu nhất, nếu sơn một mình thì phải mất 6 ngày mới sơn xong căn nhà. Nếu cả ba người hợp tác sơn thì bao lâu sơn xong căn nhà? Đây là bài toán đố thi vào đệ thất ngày xưa. 

HCD: Anh Hoài trả lời đúng hai câu hỏi ngày hôm qua. Coi bộ câu hỏi thi vào đệ thất nầy khó hơn ba câu dùng phảng vấn (xin việc) vừa rồi. Chắc có nhiều bằng hữu gặp câu nầy rớt tuốt quá. 
-----------

From: philips do <phil sdo@g ail.com> 

Sent: 25 April 2022 8:29 CH

To: huy017@gmail.com

Subject: Re: Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham

Tôi không phải là dân Navy đâu nhé ! Tôi biết gì thì nói nấy thôi ! 

Soái hạm : Flagship : (Chief , Head, Leader) . Chỉ Huy Trưởng (chiến hạm) của Đoàn tàu Hải quân ra khơi. 

Soái hạm là loại tàu do sĩ quan chỉ huy của một nhóm tàu hải quân,  (treo cờ theo phong tục) nó là con tàu dẫn đầu trong đội tàu, thường là con tàu đầu tiên, lớn nhất, nhanh nhất, vũ trang mạnh nhất hoặc được biết đến nhiều nhất.

(DDG Khu Trục Hạm) Tàu khu trục tên lửa dẫn đường là tàu khu trục có vũ khí trang bị chính là tên lửa dẫn đường để cung cấp khả năng tác chiến phòng không cho hạm đội.( guided-missile destroyer (DDG) is a destroyer : hủy diệt máy bay địch) . Tên gọi tắt là Destroyer, kẻ hủy diệt. Tàu tuần dương tên lửa dẫn đường là tàu chiến đấu mạnh với khả năng phản ứng đa mục tiêu để bảo vệ hạm đội..

HCD: Cám ơn anh, như vậy là tôi hiểu ra rồi. Quả là chữ nghĩa ngày nay bí hiểm quá, thí dụ như danh từ “khu trục hạm mang tên lửa dẫn đường”. 

-----------
Một bằng hữu thắc mắc Hcd là ai
From: Trong Kha Nguyen <nguyen. 32 @yaho o.fr> 

Date: 4/26/22 1:43 AM (GMT-08:00) 

To: huy017@gmail.com 

Subject: Re : Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham 

Cho tôi gửi lời cảm ơn tất cả các bạn đã công phu thâu tập báo chí, tài liệu. Hồi tôi ở Phấp về VN năm 1972, tôi quên gần hết tiếng Việt, giảng bài cứ nói chêm tiếng Pháp. Để học tiếng Việt, mỗi tối tôi đọc hai tờ báo Chính Luận và Sóng thần. Mỗi lần gặp tên viết tắt như BQGGD (bộ Quốc Gia Giáo Dục) chẳng hạn thi cứ phải suy nghĩ rất lâu.

Kha.

TB. Xin lỗi anh Huy, tôi không biết anh là ai, có lần hỏi anh, anh không trả lời. Cảm ơn anh thường xuyên phố biến tài liệu.

HCD: Xin lỗi anh Nguyen Trong Kha, nhớ lần trước anh hỏi tôi trả lời HCD là ảo ảnh digital, cùng uống cà phê trên phố rùm vui đùa với chư bằng hữu. Thật ra nói về cái tôi kỳ lắm nên tôi né. 

Nay anh hỏi lần nữa xin thật thà khai báo dài dài như sau: Tên tôi là Huỳnh Chiếu Đẳng quê làng Long Hựu, tỉnh Gò Công (lúc tôi nhỏ Gò Công là một tỉnh). Sau đó chạy giặc lên thành phố, ở cùng khắp mọi nơi. Tóm lại, con nhà nghèo rời bỏ làng quê chạy giặc lên thành phố, hoàn cảnh ra sao các bạn biết rồi. Vì sinh kế mà gia đình và bản thân tôi làm rất nhiều nghề khác nhau.

Vài mươi năm nay tôi kiêm thêm nghề “ông từ giữ Tàng Kinh Cát”, chuyên đi “chôm”, đi xin sách vở của ông bà mình để lại. Loại sách mà có lúc bị con cháu mang ra làm giấy gói xôi, có lúc bị con cháu gom lại chất đống đốt bỏ y như Tần Thủy Hoàng ngày xưa. 

Cũng may mà còn có người ngoại quốc như Pháp, Mỹ… biết quí trọng tài sản tinh thần của người Việt Nam, cho nên có một số trường Đại Học và Thư Viện ngoại quốc còn lưu giữ. Vậy thì đi “chôm” nơi đâu bây giờ? Các bạn trả lời rồi đó. 

Tôi chôm cho người cần, chớ thật ra từ ba mươi năm nay tôi không có đọc sách. Lúc nhỏ tôi mê đọc sách lắm, đọc hết sách ở thư viện Mỹ Tho, và mướn đọc hết sách của các tiệm cho mướn sách trong vùng. Vui ở chỗ, khi mới đọc chạy chữ Quốc Ngữ thì ở quê đâu ai có sách báo, nên quyển sách in đầu tiên tôi thấy được nằm trên cái trang thờ. Trưa tôi nằm võng lấy xuống đọc thấy mô tả quốc gia cực lạc đường đi tráng vàng, còn cây cối bằng ngọc thạch. Con nít như tôi nghĩ ngay rằng trái cây bằng ngọc thạch cứng ngắt làm sao ăn ngon bằng trái ổi trái quít, còn đường lát vàng thì đi trợt té chết. Đó là quyển sách in đầu tiên tôi đọc.      

Trở lại, nơi còn nhiều sách xưa là “Thư Viện Quốc Gia Hà Nội” hiện giờ, tiếc là thư viện nầy chưng trong tủ kiếng cho oai thôi, chớ chẳng cho ai đọc hết. So với kho sách xưa của Quán Ven Đường thì cái thư viện nầy thua một bậc. 

Thua chỗ nào? 
Thưa rằng kho sách xưa của Quán Ven Đường là của chung, vào ra tự do, khỏi trình “căn cước”, mang xe hay tàu lại chỡ về cũng tự do luôn, không ai dòm ngó hay hỏi lý lịch ba đời ông cố nội hết. Ngoài ra có những quyển sách Quán Ven Đường có mà thư viện Quốc Gia Hà Nội không có.

Sao biết được? 
Biết chớ sao không, một nghề trong mươi nghề của tôi là nghề “chôm chỉa”. Nầy, nói chi kỳ vậy, nên nói năng có “văn hóa” hơn một chút. Nói đó là ngành chuyên khoa không trường nào dạy hết, môn học “Diệu Thủ Thư Sinh” đó mà.

Kết luận: Bằng hữu nào rảnh thì xin vào Quán Ven Đường lựa mang về cất giùm một mớ, vì nhà kho Quán Ven Đường sẽ cháy hay sập bất cứ lúc nào.

----------

From: An Nguyen <kieumyduyen @y hoo.com> 

Date: 4/26/22 2:08 AM (GMT-08:00) 

To: huy017@gmail.com 

Subject: Re: Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham 

Toi vo cung xuc dong va biet on cong lao cua nguoi tim ra nhung tai lie nay, toi la Kieu My duyen da viet cho bao Hoa Binh,nhung bai phong su nhu sinh hoat cua tong y vien cong hoa, va viet ve tran chien tu mien Trung den cao nguyen Trung phan, den Dac to Dac Shut v.v. 

  Xin Thuong De ban phuc lanh cho nguoi da suu tam ra nhung to bao nay,toi doan co le tim tu thu vien Quoc  Hoi Hoa Ky, vi o do toi cung tim ra mot so bai de in ra thanh but ky Chien Truong Chinh Chien Dieu Linh cua kieu My Duyen da tai ban 26  lan 

  mong duoc gap cac anh chi em trong Quan ben duong 

   Kieu My duyen
Máy bỏ dấu lại
Tôi vô cùng xúc động và biết ơn công lao của người tìm ra những tài liệu nầy , tôi là Kiểu Mỹ duyên đã viết cho báo Hoà Bình, những bài phóng sự như sinh hoạt của Tổng Y Viện Cộng Hòa , và viết về trận chiến từ miền Trung đến cao nguyên Trung phần , đến Dac to, Dac Shut v .v . 
Xin Thượng Đế ban phúc lành cho người đã sưu tầm ra những tờ báo này ,tôi đoán có lẽ tim từ thư viện Quốc Hội Hoa Kỳ , vì ở đó tôi cũng tìm ra một số bài để in ra thành bút ký Chiến Trường Chinh Chiến Điêu Linh của Kiều Mỹ Duyên đã tài bán 26 lần .
Mong được gặp các anh chị em trong Quán bên đường 
Kiểu Mỹ duyên  
HCD: Thưa chị, tình cờ chị không biết đó thôi, tôi biết chị khi nhà tôi cùng ở với chị trong Đại Học Xá Trần Quí Cáp. Chị nhớ chị Bùi thị Lài cũng ở trong đó không, chị Lài là người cùng quê với tôi (Long Hựu, Gò Công). Khi chị Bác Sĩ Lài từ Pháp qua Mỹ lần đầu chị chở lai apartment của tôi và cùng ăn cơm trưa đó. Sáu mươi năm qua rồi phải không.
Nhớ người xưa nói “Bần tiện chi giao mạc khả vong” phải không.

---------
Trả lời câu đố hôm qua

From: Huong Nam <hgna 89@gm ail.com> 

Sent: 25 April 2022 8:00 CH

To: huy017-g <huy017@gmail.com>

Subject: Re: FW: Nhat bao tap chi ngay xua, tra loi cau hoi hom qua, Hcd thac mac ve chien ham

Thầy kính mến,

Hôm nay em phải ngồi với Laptop chứ không phải để nhỏ cháu đọc và em paste lại đề của câu đố ở đây cho khỏi sai đề

1. Năm cái máy tạo ra năm món hàng hóa mất 5 giây. Vậy thì phải mất mất bao thời gian để 100 cái máy tạo ra 100 món hàng hóa?

2. Trong một hồ nước, có một khóm “lục bình”. Mỗi ngày, khóm “lục bình” tăng gấp đôi diện tích. Phải mất 48 ngày để đám lục bình bao phủ toàn bộ mặt hồ. Câu hỏi là sẽ phải mất bao lâu để đám lục bình nầy bao phủ được phân nửa mặt hồ?

Vậy trả lời câu 1: trong 5 giây thì 5 máy x20 =100 máy, 5 món x20= 100 món .

Vậy 100 cái máy tạo 100 món hàng cũng trong 5 giây

Trả lời câu 2: 48 ngày thì lục bình bao hết mặt hồ cho nên chỉ cần 47 ngày sẽ bao nửa hồ vì thêm 1 ngày nữa là 48 ngày sẽ tăng gấp đôi thành phủ hết hồ

HCD: Cô Hương Nam trả lời đúng hết, có nhiều bằng hữu trả lời rất nhanh, tôi chỉ trích lại một email tiêu biểu.
Xin cô Hương Nam đừng gọi tôi là thầy.  

